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«Faire en sorte»

Chaque décennie, voire chaque année, a ses tics de langage. 
Ces derniers mois, dans le parler des gens importants, l’ad­
jectif «capable» a été remplacé par la formule «en capacité», 
qui fait beaucoup plus sérieux, beaucoup moins plébéien. Un 
homme politique «en capacité» de réussir, c’est autrement 
plus crédible que s’il était banalement capable de réussir. 
C’est à la fois technique et mystérieux, comme si l’homme en 
question plongeait à la recherche de son pouvoir d’agir dans 
les riches profondeurs de la Mer de la Capacité.

Mais dans le monde des «décideurs», quand on veut vernir 
de sérieux son discours (et quand ne le voudrait-on pas?), il 
y a mieux encore. C’est le recours à la formule/mre en sorte. 
On ne peut pas entendre un responsable politique ou un chef 
d’entreprise parler plus d’une minute sans apprendre qu’il va 
faire en sorte de résoudre tel problème, d’apaiser telle tension, 
d’engager telle réforme.

Simple tic de langage? Simple dilution verbale? Simple moyen 
de gagner du temps et de parler pour ne rien dire? C’est mieux 

que cela. Faire en sorte joue 
un double rôle dans le par­
ler des décideurs. D’abord 
il lui confère une espèce de 
dignité qui l’élève au-dessus 
des basses contingences et 
lui évite de patauger dans la 

boue du concret. Faire en sorte crée une distance de bon ton. 
Faire en sorte d’agir, c’est agir en gants blancs.

Mais malgré son immaculée abstraction, ou grâce à elle, l’ex- 
pression_/àire en sorte suggère tout le mystère complexe de 
la praxis en gestation. Elle nous assure qu’en vue de l’action 
à mener, des actions vont être entreprises: nous allons agir 
en vue d’agir. Ainsi, la formule revêt un caractère magique, 
précisément parce qu’elle exhibe, tout en restant parfaitement 
vague, les procédures multiples, complexes et sophistiquées 
qui seront mises en œuvre pour agir. Faire en sorte d’agir, c’est 
mobiliser toutes les ressources du zèle et de la compétence, 
afin que l’agir advienne. Bref, c’est indiquer la date de l’action: 
les calendes grecques. |

Faire en sorte 
d’agir, c’est agir 
en gants blancs.


